
 س الآية أرتم
74

Le الحج سورة pElerinage[n٣ ا+««
They غظثوا ا قتثا» {ما estimated not al-/ ls n'ontpas apprecie

lah's majesty

 ه] بمهق اث
The believers

He must win

4Theyarehumbled {خير

The vaintalk

 ر
 العات لابة( أوتم

 ٦ح«در
 ذنجغ فاذ اقد أثله» اوذ/+

 اء

 ب،.
 الحدود يتجاوزون االذين ا{لكاثوي(٦

 اضثون متذللون

 به يعقد لا كلام

Who عن ثتوذون avoid

Who abstainfrom sex

84 { ي م
 ل, لعو، خا·' فظر

 الجنة {أليز:ت»11

 /خلاصة ا{ثتتز»12

The transgressors /Lestransgresseursا 

/ wh٥ observe their\ Ils veillent a sauvegar-

 شنفن اننقر ا{ثرئكنز(13 أ
 اد

 خير· وتكاثر افتعالى أله» ا{تتكا14\

der

r»dما» 
Une quintessenceا 

receptable soigneUا٨ 

covenants

Theparadiseا 

uintessenceا 

BEni soitDieu

Vousserezressuscites أحياء ثزجثون4 {ثمرت16

"20!

 ا«

Septcieux

L'huile بالزيت

Unelecon التوعظة
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Les الكلمات croyants

-/2s4 جئة اوو

 ذللا.
 تتت» ا«أغبيا27

 زه او
 عليه واضروا فانتظروا

ll estatteint defolie

To assert his superior-] veut لا prevaloir sur

ityoveryou vous

Amanpossessedا 

waitandhavepatience[ Fpiez - le ٩uel٩٧e
withhim temps

With our sight and our [ Sousnosyeuxselonno-

tre inspirationguidance

 الماه وتعجرت27 ن٩٣ القث {تا١
 الأرض

 سه نيها انأنهن يا» /«ششت/27

The fountains of thelLe four bouillonnera ١ من
"kes eauxdela terre"earth gushforth

Embarque dans l'archeTake onbaord

Un صنف كل من تتبر» كز {ين couple de chaqueOfevery species

espEce

A للنزول شجاركا مكانا place blessed for dis- [Le meilleur d&barque-

ment  ا» إ«
 الشخترين ا{لجتي»3٥

 ذesssra ا»ما ألرء أأنمنا اوقا:مق» أووً

u besهLesmo ا)التلأ»33 / ا تتاوتهم القزم ازمجر.
 د د

ous ا«تتهج» es ا vions ة  أ علبهم تشهقا ارتشتائم ةn&3 سo ه

embarkation

Nous EprouvonsDo we try

other generationsا 

lopulence delavie

36very 4ar is that whieh/ Loin de ce ٩v'on vous { ا في تزغبون ا جداً ابييد ؤتك( يا تهات خات
/promet] عليه الحصول youarepromised

Ressuscites الحياة إلى بثعادين ويتربا»37

 اله ضد الكذب أاختلق تم» ن [{أنمقا ة٥
songescontreDieu إ

 أاسعد،»ت أب ا.أولية ،د
،

I] invente des men-
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Les المؤمنون سورة الكلمات الآية رقم croyantsThe believers

Rublish وغا:41 ofdeadkeaves [ DEbris emportes par[  الأفياء من الكيل يخمه ما

 لز» اوزا42
 او»

 /«عبئه
s««ا)تثاقوشيج 

 ا«» او،
 عيشة» ا{ت»7/

 البالة
 اخرى اقمأ

 واحد بعد واحداً تتابع44

Other generationsا 

successionا ا 

Asa تقمس أخبار44 tales

 ناطع ويزقان

ntorrent

[ ٥aureg&nerations

successivementا 

Des temesderedtsا 

[Unepreuvemanifeste

[ Des hommeshautins

١ssontnos esckvesا 

Authority manifest

An ثرين arrogant people

 و:اتتها»50

 لكا قيد ثم

 لماوانا وازضلناشما

Theyaresubjettous

Wegave them shelter [ Nous leur donnames
demeure

 )يوز»

 {تا»

 {وتير»

 وانتز(

 أتز( وتتكوا

 الار من زتع

 لمشيثزار شقرى

Un Beu &leve

Tranquille

nesource جار وتاء

Wotre بثكم communaute

High ground
 ط

[ Restand security

spingsا 

Brotherhoodا 

Theyhave دينهم أنر في نقلأثوا cut off affair [ lls se sont partages en

sectes

 و»
 وتزز

 راخزابا ريزتا ثا

between them

 اs دع

/ Leave them

 {زنه:»54
 فذغهم

Their تض«لتهم جناليهم confused ignor-[ LeurabimedEgarement

ance

Wehave تتدا كنخ تجتن ويثر55 granted them] Nous leur accordons

 ا«ئنيئ»57
enbiens etenfants

/ Peiasde copassion

abundance

aweforfearه /

 :ك5ا» ما {بؤؤة60

 عايثرن

They عحتتة اتثوا تا يحظون dispense their] Oui s'acguittent de ce
dharity qu'ildoivent doner
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 الكلمات رتمالاةا

 أ«تمة»60
 «زتتجأ»62

 ة64: وز»
 ا{تتيم»٥٩

 وينتا»64 إ.٠ا

 {تكشر:»66١

> عم ه.» ا{شغبا67

 /وتيلا»67

 {تنجز:»67١

 القز( ا{بتا68ً

4 كة {ي.I ن7٥

 ا{ولأهم»7٩

 وخما(72١

 ا{تكوت»74

Les المؤمنون سورة croyants

 خاينة

 واختتالها اطاقتها

 تففة اجنتؤ

Fulloffear [Pleinde crainte

Itcanbear [Seloncequ'ilpeut

Confusedignonance [L'ignorance

Those شثئمينهم wo lead a lx-/ Leurs opulents
urious bife{سإر 

/Theywil groan insup-/ Bscrientausecours  ا شتفيئين يضخون
{ plicationإ[ر 
wou trn badk on your [ vousreclezsurvosu  ا-ه على مغرضين تزججون
heels Ions  أخقابكم

Gonfles المعظم بالبيت ششتنظمين d'orgueiln arrogance

A الليل في خوله تستزدن cours de wos reurionsTaling nonsense

 في وئظتثرن تنذرن
 الآيات

 الكلام تحوى يذرفوا

As telling fables with ] Vous denigrez

delirium

They ponder over the [llsmEditentlaparole
word

IlestfoHe جثون يو ispossessed

Leurlivrederappeأ Their admonition

nerEmunErationRecompense

 بتجيمم تذكيرهم
 وتارخهم

 المال من اخرا3 قظاة

They الحق عن لزايكون are deviating] ls لا se sont dغ visdela
from the trth voiejuste

They فلالهم في الما,ا ظبييهم( ي {ئبجرا75 persist in their ]lls se seraient entEt65
transgression dans keur rebelion

75

 ا
 يتتثو:»

 ويتحيرون

They wander in dis-[1ls s'enfoncentenaveu-[  الرشد قن يثرن
gا estraction to and fro
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Les/ المؤمنون سورة الكلمات الآية/ رتم croyants/ The believers

1ls رقراضثرا عقوا افما أشتا#ا( {تا76١ ne s'humilient pasTheyhumbled not

 يتلأشة» ا{زما
 4ي م

They لله ويذغون يتذللون وتا76 submissively not Ks ne ke suppkientpas"a

entreatHim Dieu"

They خير فل ين [أيشون4 {بجيرة ا7٦ wilbeplongedin AbandonnEs au dese-[

despair spoir
١

Hehas بالتاكل ريكم اختكم ا«تلآ79$ multipkiedyou [llvous a crees et vous
faits disseminEs

4  ولا الأولين عن زبية ]أكاذيب ب ن٥ و ي و لأتمت كحاه

Le] الزابع \الثلك ا«متر»88 rEgne de toutes lesThe govemnance

choses

 وحمي يميت ا١potegeHeprotects/--· ا-.، اوجث»

 و م«· ا«ثت:<»89
/ VousetesensorcelesYou aredeludedالحق عن تخدعون ا 

Jemereugie] بك وأمجير أغيم يذ» ا«ثو٥7 en toiseekrefugewithyouا ا 

٥7« ١ لشا طين م <ى د م٥ The ي٥ ي ما sggestions ofevil [Les tentations des dia- · ب وسي١ و همز القنطن-  س» ء بو

bles المغرية
١,

Unbarage[Apartition].9 خا لا لا أ«ع»100  جعه دون جز

1024
Celui{ الإ$ م لإرم ر dont les bonnes [ Whose الحنة اثقاله تثلث فتن balance of  منزنم ثقلت فمن

actions auront bongooddeeds isheavy

poids

$ م٥  جي

103whosebalanceiskght [ Celi dont les bonnes  الحنة فقاله ث ومن مرزثث( ختت ا{و:
actions ont peu de
poids

 اكلا( فرمتم ا{تلثغ
 لا٠

the fire wi burn their [ Le feu brlera leursvi-/  النار ذجرفئم تخرق104
sage5faces

Frowned وكيرت» and grinعبوس في كاظمون/1٥٩ ا RenfrognEshideux

١٥4ء/
 ي ج ب لث علنا{ جي بي ييي

lnoustemportaitلا Ttover whehmed usسثو علتنا غلبت ا -.
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The believers Les croyantsان قا أجر المؤمنون سورة ا 
 إ-رسب

Ourmisfortune Notre malheurر.-" سر {يتثا» عاقتنا'· ا 

Beyoudriveninto Ecartez-voushumilies  وتثؤا» واباد زجر كلمة

Withridicule Wousles avez raillEs  يحجر و( مستهزئين

 ,و،9 ور و«ه لبوز اهي: :يجها

The light reغ La Iumiالعه١٠ سدا النور سورة ا 
Wehaveordained [ Nousl'avons prescrite .. ردد4 )ززمته اخكا 'خنناI1 مها
the giulty of Adultery/ا e fornicateur2 ا{آني» ادالفاجر ا ا

ls accusentlesfemmes] They بالزنا الكفيفات اينهشون accuse chaste 4 النكر» {زيرة١

women from fornica- chastes de la fornica-
tion tion

/ Fogtem lnfligez-leur .. مربوهم4 ا«مي» مالشاط و' فا'

Astripeا Coupdefouet »٦ ا{ با ية' ،سي لشو ط . مر،4

١t avert from her the١١ ا fait detourner d'elle/ 8 ث» /{نتا غنها ادتذئغ
punishment "le chatiment"

١ ر

The lie evil Lacalomnie • ل٠-11٠ اوز;» اثخه الكدت أقذ

Abody amongyou Ungroupe parmivous [ 11 ي&» ا«ش: بثكم جتناقة

Who took on himself Quienalaplusgrande/ ( لاه١) ثغظه :» ا{تن ء٥ م٠ نختل  م٠٠ا
the great part(the sin) part "le pEch&"

wu rushed gliply intoا Vous vouseteskivres { ل دي س لا٥٠ و٥٠3٥٩ ٩ فيه تدفعتم و خضتم٠  ي« فه أفقتن

:
this affair

Alightmatter [ Cen'estrien  يسير مر وتا» أ-٦1 ي ي
±

Amostlies Enorme calomnieقذت فظيع ا •  ي6 وجن»
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